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FI limoitus maksukyvyttomyysmenettelysta
SV Underrattelse om insolvensforfaranden

V sulade s Nariadenim Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2015/848 o insolvenénom konani zo dia 20. méja
2015, ako spravca diznika: Renata MALIKOVA, datum narodenia: 17.06.1983 s miestom trvalého pobytu:
Jedlova 8597/2, 821 07 Bratislava — mestska €ast’ Vrakuria, Slovenska republika, Statny ob&an Slovenskej
republiky (dalej len ,DIznik“), Vam oznamujem, Ze Uznesenim Okresného sudu Bratislava |, sp. zn.
330dK/20/2022-12 v zneni zo dna 09.05.2022 (dalej len ,Uznesenie“), ktoré bolo zverejnené v Obchodnom
vestniku 95/2022 vydanom dfia 18.05.2022, sud dfiom 19.05.2022 vyhlasil konkurz na majetok Dlznika a za
spravcu ustanovil JUDr. PaedDr. Jozefa MALICHA, so sidlom kancelarie : Zahradnicka 30, 821 08 Bratislava,
Slovenska republika, zapisaného v Zozname spravcov vedenom Ministerstvom spravodlivosti Slovenskej
republiky pod znackou: S1188.

According to the Direction of the European Council No. 2015/848 on insolvency proceedings of 20th May 2015, as
the insolvency practitioner of the debtor: Rendta MALIKOVA, date of birth: 17.06.1983, domicile at: Jedlova
8597/2, SK - 821 07 Bratislava, Slovak Republic, citizen of Slovak Republic (hereinafter the ,Debtor*), we
hereby inform you that with the resolution of the District Court Bratislava I, proc. no: 330dK/20/2022-12, dated as
of 09.05.2022, published in the Commercial Bulletin No. 95/2022 from 18.05.2022 (hereinafter the “Resolution”)
bankruptcy on the Debtor’'s estate was declared and trustee of the bankrupt JUDr. PaedDr. Jozef MALICH,
registered office: Druzstevna 2, 831 04 Bratislava, Slovak Republic, No S1325 was appointed 19.05.2022.

Dnia 07.03.2023 ustanoveny spravca JUDr. PaedDr. Jozef MALICH, so sidlom kancelérie: Zahradnicka 30, 821
08 Bratislava, znacka spravcu S1188 zomrel.

On 07.03.2023 appointed trustee of the bankrupt JUDr. PaedDr. Jozef MALICH, registered office: Zahradnicka 30,
SK — 821 08 Bratislava, Slovak Republic No S1188 died.

Uznesenim Okresného sudu Bratislava |, sp. zn.: 330dK/20/2022-35 v zneni zo dha 16.05.2023 (dalej len
,Uznesenie®), ktoré bolo zverejnené v Obchodnom vestniku 97/2022 vydanom dfia 23.05.2023, sud driom
24.05.2023 odvolal JUDr. PaedDr. Jozefa MALICHA, so sidlom kancelarie : Zahradnicka 30, 821 08 Bratislava,
Slovenska republika, zapisaného v Zozname spravcov vedenom Ministerstvom spravodlivosti Slovenskej
republiky pod zna¢kou: S1188 z funkcie spravcu diznika: Renata MALIKOVA, datum narodenia: 17.06.1983 s
miestom trvalého pobytu: Jedlova 8597/2, 821 07 Bratislava — Vrakuna, Slovenska republika, Statny ob¢an
Slovenskej republiky a za nového spravcu ustanovil Mgr. Moniku MARTONOVU, so sidlom kancelarie :
Druzstevna 2, 831 04 Bratislava, Slovenska republika, zapisant v Zozname spravcov vedenom Ministerstvom
spravodlivosti Slovenskej republiky pod znackou: S1325.

We hereby inform you that with the resolution of the District Court Bratislava I, proc. no: 330dK/20/2022-35, dated
as of 16.05.2022, published in the Commercial Bulletin No. 97/2022 from 23.05.2022 (hereinafter the “Resolution”)
the court dismissed JUDr. PaedDr. Jozef MALICH, with registered office: Zahradnicka 30, 821 08 Bratislava,
Slovak Republic and new trustee of the bankrupt Mgr. Monika MARTONOVA, Druzstevna 2, 831 04 Bratislava,
Slovak Republic, No S1325.

DOLEZITE INFORMACIE PRE VERITELOV/ IMPORTANT INFORMATION FOR CREDITORS

Tymto Vas v sulade s ¢&lankom 54 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2015/848 zo dfa
20. maja 2015 o insolvenénom konani informujeme, Ze proti VaSmu dlznikovi - DIZnik (uvedenému v bode 2 tohto
formulara) sa zacalo insolvenéné konanie v inom c¢lenskom State. Vyzyvame Vas, aby ste podfa postupu
uvedeného dalej, prihlasili svoje pohladavky, ktoré mate vocli Diznikovi. Nie je potrebné, aby ste kazdu svoju
pohfadavku prihlasili samostatne. Ak ste boli vyzvani, aby ste prihlasili svoje pohladavky, mézZete tak urobit
prostrednictvom Standardného formuléra prihlaSky pohfadavok, ktory si mozete stiahnut’ kliknutim na tento odkaz:

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1105&from=SK
(v Slovenskom jazyku, vid Priloha 2)

a
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http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1105&qid=1506670936336&from=EN
(v Anglickom jazyku, vid' Priloha 2)

You are hereby informed in accordance with Article 54 of Regulation (EU) 2015/848 of the European Parliament
and of the Council of 20 May 2015 on insolvency proceedings that insolvency proceedings have been opened in
another Member State with regard to your debtor (indicated in point 1 of this form). You are invited to lodge any
claims you have against the debtor, as set out below. You do not need to lodge your claims individually. If you are
invited to lodge your claims, you can do this by using the standard form for the lodgement of claims which can be
downloaded from the following link:

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1105&from=SK

(in Slovak, see Annex 2)

and
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32017R1105&qid=1506670936336&from=EN
(in English, see Annex 2)

Jazyk / Language

Pohladavky mozno prihlasovat v ktoromkolvek Gdradnom jazyku institucii Unie. Sud, spravca alebo diznik
s pravom nakladat s majetkom mdze od veritela pozadovat, aby predlozZil preklad do uUradného jazyka Statu,
v ktorom sa zacalo konanie, alebo, ak je v danom ¢lenskom State viacero dradnych jazykov, v iradnom jazyku
alebo v jednom z Uradnych jazykov miesta, v ktorom sa zacalo insolvenéné konanie, alebo v inom jazyku, ktory
dany Clensky Stat uviedol ako nim akceptovatelny. Kazdy élensky Stat uvedie, €i na uéely prihlasovania
pohradavok akceptuje iny uradny jazyk institacii Unie, nez svoj aradny jazyk. (jazyky uvedené &lenskymi
Statmi mozno najst’ tu: https://ejustice.europa.eu/content_insolvency-447-sk.do?init=true) / Claims may be lodged
in any official language of the institutions of the Union. The court, the insolvency practitioner or the debtor in
possession may require the creditor to provide a translation in the official language of the State of the opening of
proceedings or, if there are several official languages in that Member State, in the official language or one of the
official languages of the place where insolvency proceedings have been opened, or in another language which
that Member State has indicated it can accept. Each Member State shall indicate whether it accepts any
official language of the institutions of the Union other than its own for the purpose of the lodging of
claims. (the Ilanguages indicated by the Member States are to be found here: https://e-
justice.europa.eu/content_insolvency -447-en.do?clang=en)

Dalsie informacie / Additional information

Ak veritel nema na uzemi Slovenskej republiky bydlisko alebo sidlo alebo organizaénu zloZzku podniku, v prihlaske
je povinny uviest zastupcu na doruovanie pisomnosti, ktory ma bydlisko alebo sidlo na Uzemi Slovenskej
republiky a ustanovenie zastupcu pisomne oznamit spravcovi, inak sa mu budud pisomnosti doruCovat len
zverejnenim v Obchodnom vestniku Slovenskej republiky. Dalsie informacie o insolvenénom konani v &lenskych
Statoch mozno ngjst kliknutim na tento odkaz: https://ejustice.europa.eu/content_insolvency-447-sk.do?init=true

Prisludné informacie o konkréthom insolvenénom konani, na ktoré sa vztahuje toto oznamenie, mozno ziskat na
tomto webovom sidle Eurépskeho portalu elektronickej justicie:

https://e-justice.europa.eu/content_interconnected_insolvency_registers_search -246-sk.do?init=true

ako aj na tomto webovom sidle Obchodného vestnika vedeného Ministerstvom spravodlivosti SR:
https://www.justice.gov.sk/PortalApp/ObchodnyVestnik/Formular/FormulareZverejnene.aspx

In case the creditor does not have a seat or an address or a branch office in the Slovak Republic a representative
for delivery with an address or a seat in the Slovak Republic has to be stated and announced to the insolvency

practitioner otherwise the delivery will be executed through Commercial Bulletin only. You can find further
information on insolvency proceedings in the Member States under the following link:
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https://e-justice.europa.eu/content_insolvency -447-en.do?clang=en

You can trace relevant information on the particular insolvency proceeding concerned by this notification through
the following website of the European e-Justice Portal:

https://e-justice.europa.eu/content_interconnected_insolvency_registers_search -246-sk.do?init=true
as well as through the website of the Commercial bulletin maintained by Ministry of Justice of SR:
https://www.justice.gov.sk/PortalApp/ObchodnyVestnik/Formular/FormulareZverejnene.aspx
Nalezitosti prejednavanej vecil/ Details of the case

1. DLZNIK/ DEBTOR

1.1 Nazov (ak je DIznikom spoloCnost alebo pravnicka osoba) / Name (if the debtor is a company or a legal
person): Renata MALIKOVA

1.2. Registraéné Cislo (uvedte, ak takéto &islo existuje na zaklade vnutrostatneho pravneho poriadku &lenského
Statu, v ktorom sa zacalo insolvenéné konanie) / Registration number (to be filled in if there is one under the
national law in the Member State where insolvency proceedings have been opened): 17.06.1983

1.3. Adresa / Adress:

1.3.1. Ulica a cislo/poStovy priecinok / Street and number/P.0O.Box: — Jedlova 8597/2

1.3.2. Obec a postové smerovacie €islo / Place and postal code: SK — 821 07 Bratislava — Vrakuna

1.3.3. Stat / Country: Slovenska republika / Slovak republic

2. PRISLUSNE INSOLVENCNE KONANIE/ THE INSOLVENCY PROCEEDINGS CONCERNED

2.1. Druh insolvenéného konania, ktoré sa zacCalo v suvislosti s DIZznikom / Type of insolvency proceedings
opened with regard to the debtor: Konkurz — Oddlzenie/ Bankruptcy — Debt relief

2.2. Datum zacatia insolvenéného konania (v zmysle nariadenia (EU) 2015/848) / The date of the opening of
insolvency proceedings (within the meaning of Regulation (EU) 2015/848): 19. méja 2022 /| May 19, 2022

2.3. Sud na ktorom sa zacalo insolvenéné konanie / The court opening the insolvency proceedings:
2.3.1. Nazov / Name: Okresny sud Bratislava | / District court Bratislava |

2.3.2. Adresa / Adress: Zahradnicka 10

2.3.2.2. Obec a poStové smerovacie €Cislo / Place and postal code: SK — 812 44 Bratislava
2.3.2.3. Stat / Country: Slovenska republika / Slovak republic

2.4. Spisova znacka veci / Reference number of the case: 330dK/20/2022

2.5. Spravca vymenovany v konani / trustee of the bankrupt appointed in the proceedings:

2.5.1. Nazov/Meno / Name: Mgr. Monika MARTONOVA

2.5.2. Adresa / Adress:

2.5.2.1. Ulica a cislo/poStovy priecinok / Street and number/P. O. Box: Druzstevna 2

2.5.2.2. Obec a poStové smerovacie €Cislo / Place and postal code: SK — 831 04 Bratislava
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2.5.2.3. Stat / Country: Slovenska republika / Slovak republic

2.5.2.4. E-mail: monikamartonova.spravca@gmail.com

2.5.2.5. Cislo elektronickej schranky/Number of electronic mailbox: E0006172624
2.5.2.6. Uri vlastnika ES / Uri of owner of electronic mailbox: ico://sk/48485357_00426

2.5.2.7. poskytovatel sluzby (vSeobecna agenda)/ service provider (electronic submission): Spravca — Martonova
Monika, Mgr.

Informécie tykajuce sa prihlasovania pohladavok
Information concerning the lodgement of claims

3. ORGAN ALEBO URAD OPRAVNENY PRIJIMAT PRIHLASKY POHLUADAVOK/ BODY OR AUTHORITY
EMPOWERED TO ACCEPT THE LODGEMENT OF CLAIMS

Spravca uvedeny v bode 2.5 tohto formulara./The trustee of the bankrupt indicated in point 2.5 of this form.

4. SPOSOB PODAVANIA PRIHLASKY POHLADAVOK/ MEANS OF COMMUNICATION BY WHICH CLAIMS
MAY BE SUBMITTED

§ / Section 1671
Prihlasovanie a popieranie pohl'adavok/Submitting Claims for Receivables and Disputing Receivables

(1) Veritel (§ 166a a 166¢) ma pravo prihlasit sa do konkurzu do €asu, kym spravca neoznami v Obchodnom
vestniku, Ze ide zostavit rozvrh. Ustanovenia § 29 ods. 1, 2, 4 az 6, 8 az 10, § 30 a 31 sa pouZiju primerane.
Zabezpeceny veritel Uveru na byvanie 25c) je opravneny sa prihlasit, iba ak je uz pohlfadavka z Gveru na byvanie
v celom rozsahu splatna, alebo ak sa prihlasil zabezpe&eny veritel, ktorého zabezpelovacie pravo je skorsie v
poradi, o ¢om spravca bez zbyto&ného odkladu zabezpeleného veritela Uveru na byvanie pisomne upovedomi./
A creditor (Section 166a and 166¢c) has a right to submit their claim in bankruptcy until the time when the
administrator publishes a notice in the Commercial Bulletin that they are going to draw up the distribution plan.
The provisions of Section 29 Subsection 1, 2, 4 through 6, 8 through 10, Section 30 and 31 shall apply
accordingly. A secured creditor of a housing loan 25c) may submit their claim only if the receivable from the
housing loan has already been fully due, or if a secured creditor whose security right is earlier in the order has
submitted their claim, of which the administrator shall notify the secured creditor of the housing loan in writing
without undue delay.

(2) Prihlasit sa mdze aj veritel, ktory ma pohladavku vocli inej osobe ako dlZznikovi, ak je zabezpelena
zabezpec€ovacim pravom vztahujucim sa k majetku diZnika. Takyto veritel mézZe byt v konkurze uspokojeny iba z
vytazku ziskaného spefiazenim majetku, ktory zabezpecluje jeho pohladavku, pri¢om hlasovacie prava na schddzi
veritefov méze vykonavat iba v rozsahu, v akom jeho pohladavka bude pravdepodobne uspokojena z majetku,
ktorym je zabezpeCena./ A creditor that has a receivable against a party other than the debtor may also submit
their claim if the receivable is secured with a security right relating to the debtor’s property. In bankruptcy, such a
creditor may be satisfied only from the proceeds gained by converting the property that secures their receivable
into money, and may exercise voting rights at a creditors’ meeting only to the extent to which their receivable will
probably be settled from the property by which it is secured.

(3) Prihla8ka sa podava v jednom rovnopise u spravcu, priom spravcovi musi byt doru€ena v zakladnej
prihlasovacej lehote do 45 dni od vyhlasenia konkurzu. Ak veritel doru&i spravcovi prihladku neskér, na prihlasku
sa prihliada, veritel vSak neméZe vykonavat hlasovacie pravo. Zapisanie takejto pohfadavky do zoznamu
pohfadavok spravca zverejni v Obchodnom vestniku s uvedenim veritela a prihlasenej sumy. Doru€enie prihlasky
spravcovi ma pre plynutie premliCacej lehoty a zanik prava rovnaké pravne u&inky ako uplatnenie prava na sude./
A claim shall be submitted in one counterpart to the administrator to whom it must be delivered within the basic
period for submitting claims that lasts 45 days from the declaration of bankruptcy. If a creditor delivers a claim to
the administrator later, the claim shall be taken into account, but the creditor may not exercise the voting right.
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The entry of such a receivable into the list of receivables shall be published by the administrator in the
Commercial Bulletin, stating the creditor and the claimed sum. Delivery of a claim to the administrator shall have
the same effects on the course of the period of limitation and on the expiry of the right as the exercise of the right
at court.

(4) Spravca pisomne upovedomi kazdého veritela, ktory je fyzickou osobou uvedenou v zozname veritelov, ako aj
dotknutého spravcu bytového domu alebo spolodenstvo viastnikov bytov, Ze bol vyhldseny konkurz. Spravca
upovedomenie doruCuje na adresy uvedené v zozname veritelov, ktory zostavil diznik. / The administrator shall
notify in writing each creditor who is a natural person listed in the list of creditors as well as the affected
administrator of the block of flats or the association of flat owners that the bankruptcy was declared. The
administrator shall deliver the notifications to the addresses stated in the list of creditors drawn up by the debtor.

(5) Prihlasenu pohladavku je opravneny popriet' len iny prihlaseny veritel. Ustanovenia § 32 ods. 3, 5az 7, 9, 11,
13 az 16 a 18 sa pouZiju primerane. / A claimed receivable may only be disputed by another creditor who
submitted their claim. The provisions of Section 32 Subsection 3, 5 through 7, 9, 11, 13 through 16 and 18 shall
apply accordingly.

(6) K zisteniu popretej pohfadavky postaCuje uznanie popierajuceho veritela, suhlas spravcu sa nevyZaduje.
Zistenie popretej pohladavky je voci spravcovi u€inné az po tom, €o je takéto zistenie pohladavky spravcovi
preukazané. / For the ascertainment of a disputed receivable, the recognition by the disputing creditor is sufficient,
while the administrator's consent is not required. Ascertainment of a disputed receivable shall be effective in
relation to the administrator after such ascertainment of the receivable is proven to the administrator.

§ / Section 29
Nalezitosti prihlasky / Requirements of a Claim

(1) Prihla8ka musi byt podana spdsobom podla § 28 ods. 2 a musi obsahovat zakladné néleZitosti prihlasky, inak
sa na prihladku neprihliada. Zakladnymi nalezZitostami prihlaSky su / The application must be filed in accordance
with Section 28 Subsection 2 and must contain the basic requirements of an application, otherwise the application
shall not be taken into account. The basic requirements of a claim are:

a) meno, priezvisko a bydlisko veritela, ak ide o fyzicki osobu, alebo obchodné meno, meno a priezvisko, ak sa
odliSuje od obchodného mena, identifikacné &islo alebo iny identifikaény udaj a miesto podnikania veritefa, ak ide
o fyzicku osobu podnikatefla, alebo nazov, identifikatné Cislo alebo iny identifikaény udaj a sidlo veritela, ak ide o
pravnicku osobu / the name, surname and residence of the creditor that is a natural person, or the business
name, the name and surname if they differ from the business name, identification number or other identification
information, and the place of business of the creditor that is a natural person who is an entrepreneur, or the name,
identification number or other identification information, and the registered office of the creditor that is a legal
entity,

b) meno, priezvisko a bydlisko Upadcu, ak ide o fyzicku osobu, alebo obchodné meno, meno a priezvisko, ak sa
odliSuje od obchodného mena, identifikacné &islo alebo iny identifikaény udaj a miesto podnikania Upadcu, ak ide
o fyzicku osobu podnikatefla, alebo nazov, identifikacné Cislo alebo iny identifikaény Udaj a sidlo Upadcu, ak ide o
pravnickl osobu / the name, surname and residence of the bankrupt that is a natural person, or the business
name, the name and surname if they differ from the business name, identification number or other identification
information, and the place of business of the bankrupt that is a natural person who is an entrepreneur, or the
name, identification number or other identification information, and the registered office of the bankrupt that is a
legal entity,

c¢) pravny dévod vzniku pohfadavky / the legal grounds on which the receivable arose,

d) poradie uspokojovania pohladavky zo vSeobecnej podstaty / the order of settlement of the receivable from the
general assets,

e) celkova suma pohladavky / the total sum of the receivable,

(2) Pre kazdu zabezpetenu pohladavku musi byt podana samostatna prihladka s uvedenim zabezpecenej sumy,
druhu, poradia, predmetu a pravneho dbévodu vzniku zabezpelovacieho prava. / A separate claim must be
submitted for each secured receivable, stating the secured sum, kind, order, subject and legal grounds on which
the security arose.
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(4) Celkova suma pohladavky sa v prihlaSke rozdeli na istinu a prisluSenstvo, pri€om prislusenstvo sa v prihlaske
rozdeli podla pravneho dévodu vzniku. / In the claim, the total sum of the receivable shall be divided into the
principal and the attribution, while the attribution shall be divided in the claim according to the legal grounds on
which it arose.

(5) Pohladavka sa uplatiiuje v eurach. Ak sa pohladavka neuplatni v eurach, sumu pohladavky ur€i spravca
prepoctom podfa referenéného vymenného kurzu uréeného a vyhlaseného v den vyhlasenia konkurzu Eurépskou
centralnou bankou alebo Narodnou bankou Slovenska. Ak je pohladavka uplatnend v mene, ktorej referenény
vymenny kurz Eurdpska centralna banka ani Narodna banka Slovenska neuruje a nevyhlasuje, sumu
pohladavky uréi spravca s odbornou starostlivostou. / The receivable shall be claimed in euros. If a receivable is
not claimed in euros, the sum of the receivable shall be determined by the administrator by conversion on the
basis of the reference exchange rate determined and published by the European Central Bank or the National
Bank of Slovakia on the day the bankruptcy was declared. If a receivable is claimed in a currency the reference
exchange rate of which is not determined and published by the European Central Bank or the National Bank of
Slovakia, the sum of the receivable shall be determined by the administrator with professional care.

(6) K prihlaske sa pripoja listiny preukazujuce v nej uvedené skuto€nosti. Veritel, ktory je uctovnou jednotkou, v
prihlaske uvedie vyhlasenie, ¢i o pohladavke uctuje v Uctovnictve, v akom rozsahu, pripadne dévody, preCo o
pohladavke v uc¢tovnictve neldtuje. / A claim shall be accompanied with documents proving the facts stated
therein. A creditor that is an accounting unit shall declare in the claim whether they keep the receivable in their
accounts, to what extent, or reasons why they do not keep the receivable in their accounts.

(8) Veritel, ktory nema na Uuzemi Slovenskej republiky bydlisko alebo sidlo alebo organizaénu zloZzku podniku, je
povinny ustanovit' si zastupcu na doru€ovanie s bydliskom alebo sidlom na Uzemi Slovenskej republiky a
ustanovenie zastupcu pisomne oznamit spravcovi, inak sa mu budu pisomnosti doru€ovat len zverejnenim v
Obchodnom vestniku. / A creditor that does not have their residence, registered office or branch of an enterprise
in the territory of the Slovak Republic is obliged to appoint a representative to be served documents that has their
residence or registered office in the territory of the Slovak Republic and to notify the administrator of the
appointment of the representative in writing; otherwise documents shall be served to them only by publication in
the Commercial Bulletin.

(9) Ten, kto by s poukazom na vyhradu vlastnictva mohol inak Ziadat' vylu€enie veci zo supisu, mdzZe svoje prava
v konkurze uplatnit’ prihlaSkou rovnako, ako by uplatfioval zabezpelovacie pravo. Takyto veritel prihlaskou
poveruje spravcu na supis a spenazenie veci s vyhradou vlastnictva. Na postavenie takéhoto veritela sa pouziju
primerane ustanovenia upravujuce postavenie zabezpeleného veritela. /| Anyone who, with reference to the
retention of title, could otherwise request the exclusion of an item from the inventory can exercise their rights in a
bankruptcy by a claim in the same way as if they were enforcing a security right. By their petition, such creditor
authorises an administrator to make an inventory and monetise items with the retention of title. The provisions
governing the secured creditor shall be applied accordingly to the status of such a creditor.

(10) Odsek 9 sa pouzije rovnako aj pre uplatiiovanie prav veritelom, ktory diZznikovi prenajal vec za dohodnuté
najomné na dobu urcity, s cielom prevodu prenajatej veci do vlastnictva diznika. / Subsection 9 shall apply
accordingly to the exercise of rights by the creditor who leased an item to the debtor for an agreed rent for a
definite period of time in order to transfer the leased property to the debtor’s ownership.

Kazdy zahrani¢ny veritel (veritel, ktory ma svoj obvykly pobyt, bydlisko alebo registrované sidlo v inom ¢lenskom
State, ako je Stat, v ktorom sa zacCalo konanie, vratane danovych organov a organov socialneho zabezpecenia
Clenskych Statov) méze prihlasit svoju pohladavku prostrednictvom Standardného formuléra prihladky pohladavok,
ktory sa ustanovi v sulade s ¢lankom 88. Uvedeny formular ma nazov ,Prihlaska pohladavok®, pricom tento nazov
je uvedeny vo v8etkych dradnych jazykoch institucii Unie. / Any foreign creditor (means a creditor which has its
habitual residence, domicile or registered office in a Member State other than the State of the opening of
proceedings, including the tax authorities and social security authorities of Member States) may lodge its claim
using the standard claims form to be established in accordance with Article 88. The form shall bear the heading
‘Lodgement of claims’ in all the official languages of the institutions of the Union.

Standardny formular prihlagky pohladavok uvedeny v odseku 1 obsahuje tieto informacie: The standard claims
form referred to in paragraph 1 shall include the following information:

e meno/nazov, postova adresa, pripadna emailova adresa, pripadné osobné identifikacné Cislo a bankové
udaje zahrani€ného veritefa uvedeného v odseku 1; the name, postal address, e-mail address, if any,
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personal identification number, if any, and bank details of the foreign creditor referred to in paragraph 1

e suma pohfadavky s uvedenim istiny a pripadne uroku, ako aj datum, ku ktorému pohladavka vznikla,

a datum jej splatnosti, ak je odliSny / the amount of the claim, specifying the principal and, where
applicable, interest and the date on which it arose and the date on which it became due, if different

e ak je suCastou pohladavky aj urok, urokova sadzba, ¢&i ide o zakonny alebo zmluvny urok, obdobie, za
ktory sa urok poZaduje, a celkova vySka vzniknutého uroku; if interest is claimed, the interest rate,
whether the interest is of a legal or contractual nature, the period of time for which the interest is claimed
and the capitalised amount of interest

e ak sa pozaduje nahrada nakladov vzniknutych pri uplatiiovani pohladavky pred za€atim konania, suma
tychto nakladov a suvisiace udaje / if costs incurred in asserting the claim prior to the opening of
proceedings are claimed, the amount and the details of those costs

e povaha pohladavky; the nature of the claim

o skuto€nost, &i sa poZzaduje postavenie prednostného veritela a na zaklade ¢oho; whether any preferential
creditor status is claimed and the basis of such a claim

e skuto€nost, &i sa v suvislosti s pohladavkou tvrdi, Ze je zabezpe€ena vecnym pravom alebo vyhradou
vlastnickeho prava, a ak ano, na ktory majetok sa vztahuje zabezpecovacie pravo, ktorého sa dovolava,
datum, ku ktorému bola pohladavka zabezpecena, a ak je zabezpelovacie pravo zaregistrovang, jeho
registraCné Cislo a / whether security in rem or a reservation of title is alleged in respect of the claim and if
so, what assets are covered by the security interest being invoked, the date on which the security was
granted and, where the security has been registered, the registration number; and

o skutoénost, €i sa poZaduje zapocitanie pohladavok, a ak ano, sumy vzdjomnych pohladavok existujucich
k datumu zacatia insolvenéného konania, datum, ku ktorému vznikli, a tvrdena gista vysledna suma po
zapocitani / whether any set-off is claimed and, if so, the amounts of the mutual claims existing on the
date when insolvency proceedings were opened, the date on which they arose and the amount net of set-
off claimed

o K tandardnému formularu prihlasky pohladavok sa pripoja kdpie akychkolvek podkladovych dokumentov.
The standard claims form shall be accompanied by copies of any supporting documents.

o V Standardnom formulari prihlasky pohlfadavok sa uvedie, Ze poskytnutie informacii tykajucich sa
bankovych udajov a osobného identifikaéného Cisla veritela uvedenych v odseku 2 pism. a) nie je
povinné. The standard claims form shall indicate that the provision of information concerning the bank
details and the personal identification number of the creditor referred to in point (a) of paragraph 2 is not
compulsory.

o Ak veritel prihlasuje svoju pohladavku inymi prostriedkami neZ na Standardnom formulari uvedenom
v odseku 1, prihladka obsahuje informacie uvedené v odseku 2. When a creditor lodges its claim by
means other than the standard form referred to in paragraph 1, the claim shall contain the information
referred to in paragraph 2

e V pripade, zZe sud, spravca alebo diznik s pravom nakladat’ s majetkom ma pochybnosti
v suvislosti s pohladavkou prihlasenou podla tohto élanku, poskytne veritefovi moznost’ predlozit’
dodatoéné ddkazy o existencii a sume tejto pohladavky. Where the court, the insolvency
practitioner or the debtor in possession has doubts in relation to a claim lodged in accordance
with this Article, it shall give the creditor the opportunity to provide additional evidence on the
existence and the amount of the claim

5. LEHOTY NA PRIHLASOVANIE POHLCADAVOK / TIME LIMITS FOR LODGING CLAIMS

Pohfadavky mali byt prihldsené najneskér do: 3. jula 2022. PrihldSka pohfadavky sa podava v jednom rovnopise
u spravcu, pricom spravcovi musi byt doru€ena v zakladnej prihlasovacej lehote do 45 dni od vyhlasenia
konkurzu. / Claims should have been lodged at the latest: July 3, 2022. The claim has to be delivered to the office
of Insolvency practitioner in one counterpart within the registration period of 45 days from the day of declaration of
the bankruptcy procedure.

Pohladavky sa prihlasuju v lehote, ktori stanovuje pravo Statu, v ktorom sa zacalo konanie. V pripade
zahrani€ného veritefa nesmie byt tato lehota kratSia ako 30 dni od uverejnenia oznamu o zacati insolvenéného
konania v insolvenénom registri Statu, v ktorom sa zacalo konanie. Ak €lensky Stat uplatriuje ¢lanok 24 ods. 4,
nesmie byt tato lehota kratSia ako 30 dni od informovania veritela podla ¢lanku 54. Claims shall be lodged within
the period stipulated by the law of the State of the opening of proceedings. In the case of a foreign creditor, that
period shall not be less than 30 days following the publication of the opening of insolvency proceedings in the
insolvency register of the State of the opening of proceedings. Where a Member State relies on Article 24(4), that
period shall not be less than 30 days following a creditor having been informed pursuant to Article 54
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6. DOSLEDKY PODANIA PRIHLASKY POHLADAVOK PO UPLYNUTi LEHOTY UVEDENEJ V BODE 5./
CONSEQUENCES OF FAILURE TO SUBMIT CLAIMS WITHIN THE TIME PERIOD INDICATED IN POINT 5

— Vylugenie z uc€asti na rozdeleni vytazku (predbeznom alebo kone¢nom), ku ktorému do3lo pred podanim (alebo
doru€enim) prihladky pohladavok.

— Strata hlasovacieho prava v akomkolvek rozhodovacom procese alebo na schédzi veritelov, a to poas celého
konania.

— Na prednostné alebo zabezpedovacie prava spojené s pohlfadavkou prihlasené po uplynuti lehoty podla bodu 5
sa neprihliada a pohladavka sa povaZuje za nezabezpecendu.

Na prihlasky, ktoré nebudu spifiat zakonom stanovené podmienky alebo nebudu podpisané sa neprihliada. Na
prihla8ky dorucené po uplynuti zakladnej lehoty na prihlasovanie pohfaddvok sa prihliada, veritel v8ak nemdze
vykonavat' hlasovacie pravo. Na neprihlasené zabezpe€ovacie prava sa v konkurze neprihliada. Spravca nie je
povinny vyzvat veritela na doplnenie alebo opravu neulplnej alebo nespravnej prihlasky. PrihlaSku mozno opravit
alebo doplnit len tak, ze sa pévodna prihlaska nahradi u spravcu novou prihlaskou.

— You will be precluded from participating in distributions (interim or final) occurring before submission (or
admission) of your claim.

— You will lose your right to vote in any decision making process or at meetings of creditors occuring before the
submission of your claim.

— Your secured or preferential rights associated to the claim and lodged after expiry of period indicated in point 5
are not taken into account and the claim is considered as unsecured.

Any application of claim that will not fulfill the requirements stated by the law or will be not signed will not be
considered as claims. The application received after the regular lodging period is taken into account, but the
creditor cannot exercise the voting rights and other rights related to lodged claim. Not lodged security rights will
not be considered. The insolvency practitioner does not have the duty to notify creditor to amend or to correct an
incorrect or incomplete lodgment of claim. Application form may be corrected or amended only by replacing the
original application form by a new application form.

7. DALSIE PODMIENKY PRIHLASOVANIA POHLADAVOK / OTHER CONDITIONS TO BE MET WHEN
LODGING YOUR CLAIM

Na zaklade prava uplatnitelného na insolvenéné konanie sa vyZaduje, aby sumy pohladavok (bod 6.1.8
Standardného formulara ,PrihlaSka pohfadavok®) a naklady spojené s uplatnenim tychto pohladavok (bod 6.4.3
Standardného formulara ,Prihlaska pohfadavok®) boli uvadzané v mene Euro (EUR). / The law applicable to the
insolvency proceedings requires that the amount of the claim (point 6.1.8 of the standard form ‘lodgement of
claims’) and the costs arising from the assertion of that claim (point 6.4.3 of the standard form ‘lodgement of
claims’) are indicated in the currency Euro (EUR).

8. POVINNOSTI VERITELOV, KTORYCH POHLADAVKY SU PREDNOSTNE ALEBO ZABEZPECENE
VECNYM PRAVOM / OBLIGATION OF CREDITORS WHOSE CLAIMS ARE PREFERENTIAL OR SECURED
IN REM

— v prihlaSke pohladavok musite vyslovne uviest’ osobitnu povahu pohladavok,
— pohladavky musite prihlasit v lehote podla bodu 5,
— musite uviest sumu, do vysky ktorej su pohladavky zabezpecené.

Rovnakym spbsobom ako je popisany v bode 4 tejto vyzvy uplatfiuju svoje pohladavky aj veritelia pohladavok,
ktorych vznik je viazany na splnenie podmienky, pri€om sa uvedie podmienka, od ktorej zavisi vznik pohfadavky,
a aj veritelia pohladavok zabezpelenych vecnym pravom, ktori v samostatnej prihlaSke uvedu druh, poradie, a
pravny doévod vzniku vecného prava spolu s urenim majetku, ktorym je zabezpelena a sumu, do ktorej je
zabezpec€ena. Prihlasit sa méze aj veritel, ktory ma pohladavku vodi inej osobe ako diznikovi, ak je zabezpecena
zabezpec€ovacim pravom vztahujucim sa k majetku diznika. /
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— you must expressly indicate the specific nature of the claim in the lodgement of claims,
— you need to lodge your claims in the time period indicated in point 5,
— you must indicate the amount up to which the claims are secured.

Creditors whose claims depend on meeting certain conditions lodge their claims in the same way as described in
article 4 of this notice. The condition on which the claim is dependent has to be stated in the registration form.
Creditors with claims secured with securities shall file individual application which includes specification of the
secured amount of the claim, type, ranking, subject and legal reason of the arising of the security right. The
creditor who has claim towards another person than the debtor, shall be entitled to file the application, if the claim
is secured by the security right related to the property of debtor.

9. DALSIE INFORMACIE, KTORE MOZU BYT PRE VERITELA RELEVANTNE/ FURTHER INFORMATION
WHICH MAY BE RELEVANT TO THE CREDITOR

Toto zverejnenie sa vztahuje na veritefov, ktori maju trvalé bydlisko alebo registrované sidlo v inych €lenskych
Statoch Eurdpskej unie ako v Slovenskej republike.

This publication refers to creditors, whose place of residence or registered seat is in different member state of the
European Union than the Slovak Republic.

§ / Section 30
Nedostatky prihlasky/Defects of a Claim

(1) Spravca bez zbyto¢ného odkladu po uplynuti zakladnej prihlasovacej lehoty predloZi sudu spolu so svojim
stanoviskom zoznam podani, pri ktorych ma za to, Ze sa na ne neprihliada ako na prihlasky, pricom sud bez
zbyto&ného odkladu uznesenim ur€i, €i sa na tieto podania prihliada ako na prihladku. Uznesenie sud dorudi
spravcovi, ktory o fiom upovedomi dotknuté osoby./ Without undue delay after the basic period for submitting
claims expires, the administrator shall submit to the court their statement together with a list of submissions which
they believe should not be taken into account as claims, and the court shall determine in a resolution without
undue delay whether such submissions shall be taken into account as claims. The resolution shall be delivered by
the court to the administrator who shall notify the affected persons thereof.

(2) Podanie, ktorym bola uplatnena pohfadavka, ktora sa v konkurze uplatfiuje prihladkou, nemozno opravit’ ani
doplnit. / A submission by which a receivable that shall be enforced in the bankruptcy by a claim was enforced
may not be corrected or supplemented.

§ / Section 31 [Komentar WK] [DS]
Zoznam pohladavok / List of Receivables

(1) Prihlasené pohladavky spravca priebeZzne zapisuje do zoznamu pohladavok v registri Upadcov. To plati
primerane aj o zmenach v zozname pohladavok v registri Upadcov, ktoré je spravca povinny v zozname
pohladavok v registri Upadcov uskutoCnit’ bez zbyto€ného odkladu./ The trustee shall enter submitted claims for
receivables into the list of receivables in the register of bankrupts on a continuous basis. This shall also apply
mutatis mutandis to changes in the list of receivables in the register of bankrupts, which the administrator shall be
obligated to make in the list of receivables in the register of bankrupts without undue delay.

(2) Na ucely vykonu prav spojenych s prihlasenou pohladavkou sa v konkurze vychadza zo zoznamu pohfadavok
v registri Upadcov. / For the purposes of exercising rights connected with the submitted claim for a receivable, the
procedure taken in bankruptcy shall be based on the list of receivables in the register of bankrupts.

(3) Najneskér pat dni pred konanim prvej schdodze veritelov spravca oznami sudu, Ze prihlasené pohladavky boli
zapisané do zoznamu pohladavok v registri Upadcov. / No later than five days before the first meeting of the
creditors, the administrator shall notify the court that the registered receivables have been entered in the list of
receivables in the register of bankrupts.

V Bratislave dna 26.05.2023/ In Bratislava, on 26.05.2023
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Mgr. Monika MARTONOVA, spravca

Mgr. Monika MARTONOVA, trustee of the bankrupt
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